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Kat  €866n pot KAAapog Opolog  paBéw, Aéywv,  “Evelps, Kal
Dan diberikan kepadaku buluh serupa tongkat, berkata, Bangunlah, dan
62532 G1325 G1473 62563 G3664 G4464 G3004 G1453 G2532
péTtpnoov  TOV  vaodv to0 ©eold, kat T BuolaotAplov, kal  Tolg
ukurlah - Bait-Suci - Allah, dan - mezbah, dan -
G3354 G3588  G3485 G3588 G2316  G2532 G3588  G2379 G2532  G3588
mpookuvolvtag — év alt®.

yang-menyembah  di- dalamnya.

G4352 G1722  G0846

Kemudian diberikanlah kepadaku sebatang buluh, seperti tongkat pengukur rupanya, dengan kata-kata yang
berikut: "Bangunlah dan ukurlah Bait Suci Allah dan mezbah dan mereka yang beribadah di dalamnya.

Kal TV avAfv v  &wbev 100  vaod, EkBale  E&EwBev, kal i

dan - halaman - di-luar - Bait-Suci, buanglah ke-luar, dan  jangan

G2532 G3588  G0833 G3588  G1855 G3588  G3485 G1544 G1855 G2532  G3361
authv petprong  OtL €606n TO1¢ £€Bveoly, kKal thv TOAwv  Thv
itu kamu-ukur; karena diberikan kepada- bangsa-bangsa, dan - kota -
G0846 G3354 G3754 G1325 G3588 G1484 G2532 G3588 G4172  G3588
aylav, mathoouow pfAvag Tteooepdkovta [kal] Suvo.
kudus, mereka-akan-menginjak-injak bulan  empat-puluh (dan) dua.
G0040 G3961 G3376 G5062 G2532  G1417

Tetapi kecualikan pelataran Bait Suci yang di sebelah luar, janganlah engkau mengukurnya, karena ia telah
diberikan kepada bangsa-bangsa lain dan mereka akan menginjak-injak Kota Suci empat puluh dua bulan
lamanya."

kKat  dwow TO1G duoclv  pdptuciv  pou, kat

dan Aku-akan-memberikan kepada- dua saksi-saksi  Ku, dan

G2532  G1325 G3588 G1417  G3144 G1473  G2532
podnteloouCLY nHEpag XWAlag Swakooiag &£EAkovta, TiepLPePANpEVOL
mereka-akan-bernubuat  hari seribu dua-ratus  enam-puluh, berpakaian
G4395 G2250 G5507 G1250 G1835 G4016
OAKKOUC.

kain-kabung.

G4526

Dan Aku akan memberi tugas kepada dua saksi-Ku, supaya mereka bernubuat sambil berkabung, seribu dua
ratus enam puluh hari lamanya.

OUtol glovv  atl dvo  éAdlay, kat al S0o  Auyvia, at
Mereka-ini adalah - dua pohon-zaitun, dan - dua kaki-dian, -
G3778 G1510 G3588 G1417 G1636 G2532 G3588 G1417  G3087 G3588
EVWTILOV tod Kuplou TtAg¢ VAg €otdreg.
di-hadapan - Tuhan - bumi  berdiri.

G1799 G3588  G2962 G3588 G1093  G2476
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Mereka adalah kedua pohon zaitun dan kedua kaki dian yang berdiri di hadapan Tuhan semesta alam.

kat €l e avtoug OBelet  Aadikfoal, TOp ékmopeveTal €K Told

dan  jika siapa-pun mereka ingin  menyakiti, api keluar dari- -

G2532 G1487  G5100 G0846 G2309  G0091 G4442  G1607 G1537  G3588
otopatog avt®v, kal  kateoBiel TOUC €xBpoug avtv. kal €l TLG
mulut mereka, dan memakan - musuh-musuh  mereka. dan jika siapa-pun
G4750 G0846 G2532  G2719 G3588  G2190 G0846 G2532 G1487  G5100
BeAfon altoug adikfoal, oltwg 6el avtov  amoktavofjvat.
ingin mereka menyakiti, demikianlah harus dia dibunuh.
G2309 G0846 G0091 G3779 G1163  G0846  GO615

Dan jikalau ada orang yang hendak menyakiti mereka, keluarlah api dari mulut mereka menghanguskan semua
musuh mereka. Dan jikalau ada orang yang hendak menyakiti mereka, maka orang itu harus mati secara itu.

oltol gxouow thv  €Gouciav kAeloal TOV  olpavdy, iva KA
mereka-ini  mempunyai - kuasa untuk-menutup - langit, supaya tidak
G3778 G2192 G3588  G1849 G2808 G3588  G3772 G2443 G3361

UeTOC PBpéxn TAg ApEpag TAC Tpodnteiag altdv; kal  €gouoiav

hujan  turun - hari-hari - nubuat mereka; dan  kuasa

G5205  G1026 G3588  G2250 G3588  G4394 G0846 G2532  G1849

gxouow ¢t tv  06datwv, oTpédew avtd  €ig aipa,  kal
mereka-mempunyai atas- - air, untuk-mengubah itu menjadi- darah, dan
G2192 G1909  G3588  G5204 G4762 G0846  G1519 G0129  G2532
matagat thv  yijv  &v maon TANyR, O0dklg < €av  BeAnowov.
untuk-memukul - bumi dengan- segala tulah, sesering jika mereka-inginkan.
G3960 G3588 G1093  G1722 G3956  G4127 G3740 G1437  G2309

Mereka mempunyai kuasa menutup langit, supaya jangan turun hujan selama mereka bernubuat; dan mereka
mempunyai kuasa atas segala air untuk mengubahnya menjadi darah, dan untuk memukul bumi dengan segala
jenis malapetaka, setiap kali mereka menghendakinya.

kat  otav  TeEAEocwOWV THv  daptupiav  avut®v, TO Onplov 10
dan  ketika mereka-menyelesaikan - kesaksian mereka, - binatang -
G2532 G3752  G5055 G3588  G3141 G0846 G3588  G2342 G3588
avafaivov €k g  AaBvooou TIoLf o€l peT’ a0dt®v  ToAepov, Kal
yang-naik dari- - jurang-maut akan-membuat dengan- mereka perang, dan
G0305 G1537 G3588 GOO12 G4160 G3326 G0846 G4171 G2532
VLKA OEL auTolC, Kal  ATIOKTEVEL autouc.
akan-mengalahkan mereka, dan  akan-membunuh mereka.
G3528 G0846 G2532  GO0615 G0846

Dan apabila mereka telah menyelesaikan kesaksian mereka, maka binatang yang muncul dari jurang maut, akan
memerangi mereka dan mengalahkan serta membunuh mereka.

Kat 1o mOpa  avtv  Eml ¢ TmAatelag THG  TOAEwg TAG  peEyAAng,
dan - mayat mereka di-atas - jalan - kota - besar,
G2532 G3588  G4430 G0846 G1909 G3588  G4113 G3588  G4172 G3588  G3173
AT KaAeltal Tveupatik®g Xédopa kat  Alyurtog,  6tou kKat o Koplog
yang disebut secara-rohani  Sodom dan Mesir, di-mana juga - Tuhan
G3748  G2564 G4153 G4670 G2532  GO125 G3699 G2532 G3588 (2962

avtv  éotaupwon.
mereka disalibkan.
G0846 G4717
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Dan mayat mereka akan terletak di atas jalan raya kota besar, yang secara rohani disebut Sodom dan Mesir, di
mana juga Tuhan mereka disalibkan.

9 Kat  BAEmouowy €K WV  Aa®v, Kat  GUAQV, Kal  yAwoo®v,
dan melihat dari- - bangsa-bangsa, dan  suku-suku, dan bahasa-bahasa,
G2532  G0991 G1537 G3588  G2992 G2532  G5443 G2532  G1100
Kat  €6vay, e} TTOpa AUtV AuEpag  TPEG Kal — fuov, Kat  ta
dan kaum-kaum, - mayat  mereka hari tiga dan  setengah, dan -
G2532  G1484 G3588  G4430 G0846 G2250 G5140  G2532  G2255 G2532  G3588
mTwpata aldt®v o0k  adiouotv TeBfvar  €ig HVApa.
mayat-mayat mereka tidak mereka-membiarkan diletakkan di- kubur.
G4430 G0846 G3756  G0863 G5087 G1519 G3418

Dan orang-orang dari segala bangsa dan suku dan bahasa dan kaum, melihat mayat mereka tiga setengah hari
lamanya dan orang-orang itu tidak memperbolehkan mayat mereka dikuburkan.

10 kal ol katolkolvteg €l ¢ vl  xaipouow & avtolg, Kkal
dan - yang-mendiami di-atas - bumi bersukacita atas- mereka, dan
G2532 G3588  G2730 G1909 G3588 G1093  G5463 G1909  GO0846 G2532
e0dppaivovtal, kat  S®pa nepdouov AAAAAOLG, ot oltol,
bergembira, dan hadiah-hadiah akan-mengirimkan satu-sama-lain, karena mereka-ini,
G2165 G2532  G1435 G3992 G0240 G3754 G3778
ol Svo Tpodfita, éBacdvicav ToUG katolkolvtag — E€rl L (Yo I
- dua nabi, menyiksa - yang-mendiami di-atas - bumi.
G3588 G1417 G439 G0928 G3588  G2730 G1909 G3588  G1093

Dan mereka yang diam di atas bumi bergembira dan bersukacita atas mereka itu dan berpesta dan saling
mengirim hadiah, karena kedua nabi itu telah merupakan siksaan bagi semua orang yang diam di atas bumi.

11 kal  peta Tag TPElg Npépag kal — fuLou, nvedpa  {wiig €K To0
dan  sesudah - tiga hari dan  setengah, roh kehidupan dari- -

G2532  G3326 G3588 G5140  G2250 G2532  G2255 G4151 G2222 G1537  G3588
Oeol €lofNBev  év autolg, kal  &otnoav il ToUGg T6dag aut@v;
Allah  masuk ke-dalam mereka, dan mereka-berdiri  di-atas - kaki-kaki mereka;
G2316  G1525 G1722 G0846 G2532  G2476 G1909 G3588  G4228 G0846
kat  $opog péyag €meémecev  Eml ToUG Bewpolvtag altoug.
dan ketakutan besar jatuh ke-atas - yang-melihat mereka.

G2532  G5401 G3173  G1968 G1909 G3588  G2334 G0846

Tiga setengah hari kemudian masuklah roh kehidupan dari Allah ke dalam mereka, sehingga mereka bangkit
dan semua orang yang melihat mereka menjadi sangat takut.

12 kal  Hkouoav bwvilg  peydAng €k to0 oOpavol, Aeyovong
dan mereka-mendengar suara keras dari- - surga, berkata
G2532  G0191 G5456 G3173 G1537 G3588 G3772 G3004
autolg, Avdpate Q8. kat  avéBnoav €lg TOV  oUpavov é&v ™
kepada-mereka, Naiklah ke-sini. dan mereka-naik  ke- - surga di-dalam -
G0846 G0305 G5602 G2532  G0305 G1519 G3588 G3772 G1722 G3588
vedbéNn; kal  €Bewpnoav altoug ol ¢xBpot alT@v.
awan; dan melihat mereka - musuh-musuh  mereka.
G3507 G2532  G2334 G0846 G3588  G2190 G0846

Dan orang-orang itu mendengar suatu suara yang nyaring dari sorga berkata kepada mereka: "Naiklah ke mari!"
Lalu naiklah mereka ke langit, diselubungi awan, disaksikan oleh musuh-musuh mereka.
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Kat  év ékelvn T Wpa  €YEVETO  OELOPOC péyag, kat 1o

Dan pada- itu - jam  terjadilah gempa-bumi besar, dan -

62532 G1722  G1565 63588 G5610  G1096 G4578 G3173 G2532  G3588

S€katov G TONewg Emecey, Kkal  Amektavbnoav  év ™ OELOU®,
sepersepuluh - kota runtuh, dan  terbunuhlah oleh- - gempa-bumi,
G1182 G3588  G4172 G4098 G2532  GO615 G1722  G3588  G4578

ovoparta avBpwnwv  yAddeg Emrtd. kat ol Nourtot  EudoPol  €yévovto,  Kkal
nama-nama manusia ribuan tujuh. dan - sisanya ketakutan menjadi, dan
63686 G0444 G5505 G2033  G2532 G3588  G3062 G1719 G1096 62532
Edwkav 80&av ™ Oe® 7100 oupavod.

memberikan kemuliaan kepada- Allah - surga.

G1325 G1391 G3588 G2316 G3588 G3772

Pada saat itu terjadilah gempa bumi yang dahsyat dan sepersepuluh bagian dari kota itu rubuh, dan tujuh ribu
orang mati oleh gempa bumi itu dan orang-orang lain sangat ketakutan, lalu memuliakan Allah yang di sorga.

‘H Ovat 1§ Seutépa  amfABev. dov, n Ovat 1§ Tpltn Epxetal
- Celaka - kedua berlalu. lihatlah, - Celaka - ketiga datang
G3588  G3759 G3588  G1208 G0565 G3708 G3588  G3759 G3588 G5154  G2064
tayu.

segera.

G5035

Celaka yang kedua sudah lewat: lihatlah, celaka yang ketiga segera menyusul.

Kat 0 EBSopog Ayyehog €odATiloev;  Kal  €yevovto  dwval peyaAal  €v
Dan - ketujuh malaikat  meniup; dan  terjadilah suara-suara keras di-
G2532 G3588 G1442 G0032 G4537 G2532  G1096 G5456 G3173 G1722
™™ olpav®, Agyovteg, ‘Eyéveto A Baoweia tod kbéopou, ToD  Kupiou
- surga, berkata, Menjadilah - kerajaan - dunia, - Tuhan
G3588  G3772 G3004 G1096 G3588  G0932 G3588  G2889 G3588  G2962
NGV, kat tob Xpwotod auvtol, kalt  Paothevoel €lg ToUg

kita, dan - Kristus Nya, dan Dia-akan-memerintah  sampai-

G1473 G2532  G3588  G5547 G0846 G2532  G0936 G1519 G3588
ai®vag v  alwvwv.

selama-lamanya - selama-lamanya.

G0165 G3588  GO165

Lalu malaikat yang ketujuh meniup sangkakalanya, dan terdengarlah suara-suara nyaring di dalam sorga,
katanya: "Pemerintahan atas dunia dipegang oleh Tuhan kita dan Dia yang diurapi-Nya, dan Ia akan memerintah

sebagai raja sampai selama-lamanya."

kat ol glkoot téooapeg TipeoButepol, ol EVWTILOV t00 O¢o0d

dan - dua-puluh  empat tua-tua, - di-hadapan - Allah

G2532 G3588  G1501 G5064 G4245 G3588  G1799 G3588  G2316
KaBrnuevolr  émi TOUC Bpodvoug aut@v, Emnecav €Tl Ta poowTA
yang-duduk di-atas - takhta-takhta mereka, tersungkur ke-atas - wajah-wajah
G2521 G1909 G3588  G2362 G0846 G4098 G1909 G3588  G4383
alt®v, kal Tpooeklvnoav TQ Oe®,
mereka, dan menyembah - Allah,
G0846 G2532  G4352 G3588  G2316

Dan kedua puluh empat tua-tua, yang duduk di hadapan Allah di atas takhta mereka, tersungkur dan

menyembah Allah,
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17 Néyovteg, Euyaplotodpév ooy, Kopte 0O Oeo6g 6 Mavtokpdtwp, o

berkata, Kami-bersyukur  kepada-Mu, Tuhan - Allah - Yang-Mahakuasa, -
G3004 G2168 G4771 G2962  G3588 G2316  G3588  G3841 G3588
v, kal o Av, {kat o6 EPXOMEVOC}H ot
yang-ada, dan - yang-dahulu, (dan - yang-akan-datang) karena
G1510 G2532 G3588 G1510 G2532 G3588  G2064 G3754
glAndag Thv  SUvaplv ocou thv  peydAny, kal  €BaociAevoac.
Engkau-telah-mengambil - kuasa Mu - besar, dan Engkau-memerintah.
G2983 G3588 G1411 G4771  G3588  G3173 G2532  G0936

sambil berkata: "Kami mengucap syukur kepada-Mu, ya Tuhan, Allah, Yang Mahakuasa, yang ada dan yang
sudah ada, karena Engkau telah memangku kuasa-Mu yang besar dan telah mulai memerintah sebagai raja

18 kal ta €0vn wpyloBnoav, kal  AABev N opyl oou, Kal
dan - bangsa-bangsa marah, dan  datanglah - murka Mu, dan
G2532 G3588  G1484 G3710 G2532  G2064 G3588 G3709  G4771  G2532
o) Kalpdg TV  veKp®V KpLBfvat, kat  Solvat OV
- waktu - orang-orang-mati  untuk-dihakimi, dan untuk-memberikan -
G3588  G2540 G3588  G3498 G2919 G2532  G1325 G3588
pLoBov  Tolg SoUMol¢ oou, TOlg TpodATalg, kat  tolg ayiolg,
upah kepada- hamba-hamba Mu, - nabi-nabi, dan - orang-orang-kudus,
G3408 G3588 G1401 G4771 G3588  G4396 G2532 G3588  G0040
Kat  Ttolg doPoupevolg TO dvopd oou, TOUG WLKPOUG Kkai — ToUG peEyAAoug,
dan - yang-takut - nama Mu, - kecil dan - besar,
G2532 G3588  G5399 G3588  G3686 G4771  G3588  G3398 G2532 G3588  G3173
kat  SadBelpat Toug  SladBeipovtag v ViV
dan  untuk-membinasakan - yang-membinasakan - bumi.

G2532 G131 G3588  G1311 G3588  G1093

dan semua bangsa telah marah, tetapi amarah-Mu telah datang dan saat bagi orang-orang mati untuk dihakimi
dan untuk memberi upah kepada hamba-hamba-Mu, nabi-nabi dan orang-orang kudus dan kepada mereka
yang takut akan nama-Mu, kepada orang-orang kecil dan orang-orang besar dan untuk membinasakan
barangsiapa yang membinasakan bumi."

19  kal  Avoiyn o} vaog o0 ©Oeod 0O &v ™ olpav®, kai

dan  terbukalah - Bait-Suci - Allah - di- - surga, dan

G2532  G0455 G3588  G3485 G3588 G2316  G3588 G1722 G3588 G3772 G2532
®Pdn N KIBwtdg Thg  Sabnkng altod év ™ va® autold. kal
terlihat - tabut - perjanjian  Nya di- - Bait-Suci  Nya. dan
G3708 G3588  G2787 G3588  G1242 G0846 G1722 G3588  G3485 G0846 G2532
g¢yévovto dotpamai, kat  dwvai, kat  Bpovtai, Kal  OEopog, Kat
terjadilah  kilat-kilat, dan  suara-suara, dan  guruh-guruh, dan  gempa-bumi, dan
G1096 G0796 G2532  G5456 G2532  G1027 G2532  G4578 G2532

X0Aala  peyaAn.
hujan-es  besar.
G5464 G3173

Maka terbukalah Bait Suci Allah yang di sorga, dan kelihatanlah tabut perjanjian-Nya di dalam Bait Suci itu dan
terjadilah kilat dan deru guruh dan gempa bumi dan hujan es lebat.
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